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Alternative Spring Break Project in the Murom Institute

To begin with, last week we had special guestsuinsmall town of Murom. They were three
girls from America, but they were from differentapks and of different ages. Their names were
Rachel Marie Harrison from South Carolina, Jasnfitiea Pena from New York and Ann (I don't
know her full name..) who was actually born in Gany, but now she lives in Indiana.

Jasmine was settled with my family and myself amgHel stayed with Alisher and his family.
I'm sure that it was a great opportunity to praetiny English and to improve it. And | really enjoy
English.

Well, every day the both of us, Jasmine and I, wegether to classes. In our English classes on
Monday and Tuesday we met Rachel and discussed tepits as Daily Routines. | find it's
interesting because Rachel spoke about differédmherican” things. For example, they take a shower
in the morning when | go to the bath in the evening

On Wednesday and Thursday my group and | met Jasriife spoke about Education and
Institute and | also found a lot of differencesvmxtn the American and Russian education system.

When we had no questions on our topics we stamedsk the girls about their hobbies,
preferences and interests. So we didn't lose tip@dpnity to talk more with our American guests.

Every day after classes Jasmine, Rachel and Ann teemuseum and art galleries. We also
showed them our churches and other attractions.

Let me add that Jasmine and Rachel learn Russidrinathe evening | made Jasmine speak
Russian with me. When she showed me her Russidnotk it was unusual to see Russian as a
foreign language.

Frankly speaking, we really had a lot of fun togeth

For example, one evening Jasmine, Sergey and égathn my apartment and we made sushi. It
will be correct to say that | tried to teach Jassimmake it. After that we had dinner, drank sgmke
about lives in America and in Russia. Overall wd fum.

Jasmine and | became friends. | didn't care thamedones | didn’t have words to explain
something to her. We found them together.

On Saturday we had a lot of free time and we decideneet with Rachel, Alisher and Kate and
go to the skating-rink. We skated, took photos @sd had a lot of fun.

In conclusion I'd like to say THANK YOU, to the Partment of Foreign Languages for making
such hard work to find, to invite and give us spoksibility to practice and improve our English.
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Cross-cultural Projectsfor studentsmajoring English in MI VIGU

| participated in two international projects helgthe Foreign Languages Department of
the Murom Institute.

Cross-cultural crossroads: American Home — Muromgua. When we arrived to the
American Home (Vladimir) , | was surprised to skattthe house looked like typical houses
from American films, such a « piece of America>Riassia. It was very nice.

We came into the house and went downstairs, wedhesal American speech. Real
American speech! And then we saw our future Amaericeends. Many of us felt a pleasant
excitement, because we could not see and heartsungs in Russia before. We introduced
and started asking questions. The questions weyedifferent; the most interesting questions
were about Siberia, Russians frosts and...about Bewr.now we know that their favorite
Russian meal is Smetana, cabbage rolls (golubzg) kemisch; Russian frosts are not so
terrible, as they seem; and their attitude to le@ositive. During our discussion, | realized
that they are fun, positive and all of them haveease of humor. They looked like Russian
people who have forgotten the Russian language.

Then we made a little tour of the house. | was &nmprised how many rooms are in the
house, because at first glance the house seemdidsuman fact there are so many rooms and
corridors that you could get lost! About the interof the house | can say that nothing like
that | have ever seen in Russia.

During the lunch we were speaking about many diffethemes, for example about
hobbies, Dostoevsky and the most popular namesussiR During our discussion, | was
really surprised by the fact, how good Americanslaratand Russian and they can speak
Russian almost perfectly well and without accenivas very great!

The trip to Vladimir and communication with the aiitants of the American Home
increase my desire to achieve the perfect Englishynciation. | hope that someday we will
visit Vladimir again and we will communicate in Histp even better than now.

The second project was Alternative spring brealegto

| really like this project, because it was a googbexience in communication with
Americans and it gave us a lot of joy. Also, thisjpct helped me to become more relaxed in
communicating in English. Before this project lacmgmmunication in English was not easy
for me, but now | can think and express my though&&nglish. It helps me with my English
homework.

And, of course, my vocabulary has enriched. Besiddg®en you communicate with a
person of a different culture and mentality, yowolntarily begin to copy his gestures,
mannerisms, and speech style. And the most impont@mment is my acquaintance with a
good and positive girl. Her name is Anya and wiér help | learned a lot about American
culture. When | communicated with her, | thoudtdttall of American people are such funny
and sociable as she is. And thanks to her influgneant to learn English more and more and
now | have successes in English.

It was very hard for me to say good-bye to her,abee | seldom met such sociable
people like her. Now we communicate via the Interawed I'm really looking forward to
meeting her when she comes back to Murom. | missdenuch.

| do not have enough words to describe my impressabout this project. However, |
can say that | am really delighted with the lastrég and really want to participate in this
project again.
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AHrIMumM3Msbl B ipeamMeTHoi odaactu PR

PR — ar0 ymnpaBneHdeckas JeATENbHOCTh, CYIIECTBO KOTOPOWH COCTaBISiET YIpaBlCHHE
KOMMYHUKATUBHBIM MPOCTPAHCTBOM M BCEM KOMITIEKCOM KOMMYHHUKAIIMN COMAIBHOTO cyOhekTa. PR
BEICTyHaeT Kak (YHKIUS MEHEKMEHTA II0 YCTAHOBJIICHHUIO W TOAJCPKAHUIO 3(PPEKTUBHBIX
KOMMYHHKALIUH MEXTy opraHu3anyeii u ee obriecTBeHHocThIo [1, ¢. 21].

Bricokuii MpoLeHT aHTIHIUM3MOB B pycckoii PRaepMunonorun MoxxHO 00BSICHUTH TeM, uTo PR
ObUT LIENTMKOM M TIOJIHOCTBIO 3auMcTBOBaH Poccueli y 3amana, amepukaHckyto Mozaenb PR B3sim 3a
ocuoBy [1]. TIpoananu3upoBaB MMEIOIIMICSA Y HAC TEOPETHUECKHI Marepuan (y4eGHBIE 1OCOoOws,
MOHOTrpaduH, CTaTbd, HOPMATHBHBIC JOKYMEHTBI) MOXHO CKa3aTh, YTO CIIABSHOSI3bIYHAS
TepMuHonoruss PRumerot psaa ocoGeHHOCTE !

1. SIBHO mpoOCHEXUBACTCS TEHACHIMS K YIMOTPEOJICHUI0 HHOCTPAHHOTO CJIOBA BMECTO PYCCKOTO
aHaiora (npoosusicenue BMECTO HPOMOYUIH, UMUOXNC BMECTO 00pa3 W T. 11.)

2. Slpko BeIpakeHa TEHIACHLMS K HCIIOIB30BAHUIO OAHOTO 3aMMCTBOBAHHOTO TEPMHUHA BMECTO
OIUcaTeNIbHOTO 000poTa (TEpMHH 1060UpOBaHUEe BMECTO OIUCATEIBHOTO 000pOTa  GIUsAHUE
3aUHMEPeCOBAHHBIX 2PYNN HA NPUHMUE PEULEHUT GIACMHLIMU CIPYKMYPAMU).

3. TllosiBneHWE 3HAYUTEIHHOTO KOJMYECTBA 3aWMCTBOBAHHBIX a0OpEBHATYPHBIX JICKCEM.
AOCOJIOTHBIM JIMAEPOM CpEeOd “TIOCTABUIMKOB' HOBBIX COKpAIICHHBIX CIIOB SIBISICTCS aHTIUHCKHUN
sI3BIK. B CBOIO ouepens maHHbIe aO0peBHATYPHI HMEIOT TOXKE PSZT 0COOCHHOCTEH:

3.1.MHoTrHe U3 HUX COXPAHSIOT JIATHHCKYIO rpadrKy U MPOU3HOIICHHE HHAIAIOB TI0 TIPAaBUIIaM
s3pika-uctounnka (PR, Internet, VIP , TV).

3.2. OHu OBICTPO AJANTUPYIOTCS W HAXOMAAT BBIPAKCHUE B MOSBICHHA Y HUX BapHaHTOB,
odopmMiIeHHBIX cpencTBamMu pycckoii rpaduku: VIP/BHII, PRIIIP, Internet/ Humeprem u m.o.

3.3. YactepeuHas NPHHAISKHOCTh I[EJIOTO psila HEOJOTH3MOB-3aMMCTBOBaHUN  (Kak
WHHUIHAGHOTO, TaK M HMHBIX THUIOB) ABy3HauHa. COKpAIlleHHBIC CJIOBA BBICTYMAIOT TO, KaK HMEHa
CYIIIECTBUTENLHEIE TO, Kak UMeHa npmiaratenpabie. PR, PR-kavnanus, PR-cneyuanucm u m.o.

3.4.Bricokas cioBooOpazoBaTesbHas AKTHBHOCTD, YTO SIBJISIETCS CIEICTBHEM KOMMYHHKATUBHOMN
aKTyalbHOCTH 3TUX enuHul. AOOpeBuarypa B obiactm PR oco3naercst cpasy Kak JeKCHUEcKas
€IMHUIIA, C TOTCHIUAILHBIME (DOHETHUECKUMH, TPaMMATHYECKUMU W CIOBOOOPA30BATEIHLHBIMU
crtocoonoctsmu: VIP-3an, PR-acenmcmeo, PR-npobnema, PR-axyus.

3.5. AOOpeBuaTypHoe MpPOM3BOJsAIIEE, KaK MpaBmio, cTouT B mpenosuuuu:. VIP 3oma, VIP-
nepcona, VIPoscxuil, PR-cmpymypa, PR-ueneodsicep, PR-cyovexm, PR-obecneuenue.

3.6. AOOpeBuwarypbl TMpH TIepexoJie B PYCCKUH S3BIK CTAaHOBUTCS CYIIECTBHTEIHLHBIM
€AMHCTBEHHOI'O YHCIa MYKCKOTO PO/ia, YTO COOTBETCTBYET YCTOMUMBON TEHIEHIUN PYCCKOTO S3BIKA,
MOTHBUpYeMO# (akTopamu poneTnueckoro nopsiaka (PR-wyorc. p.ed.u., 6 anen. mu.u.)

3.7. Opdorpadus OOJBIIMHCTBA CYOCTAaHTHUBHBIX JAepuBaTOB aeducHas. OCOOHAKOM CTOST
dhopmsl VIP 6urem, VIP 30na, VIP kapma.

4. 3HayMTeNbHOC KOJMYECTBO BapBapH3MOB: CriSis management, crisis planning, , crisis
controlling, crisis action, crisis reaction, ACP (anticrisis planning), ACC (anticrisis controlling),
ACA (anticrisis action), ACK (anticrisisreaction), public relations.

Brnarogapsi aHTIIOS3BIYHBIM 3aMMCTBOBaHUSM B s3blke PR Takke NOSBHIUCH W IIUPOKO
UCIIOJIB3YIOTCS TEPMHHBI, KOTOpPBIE aIeKBaTHO OTPaKalOT HOBYIO CHCTEMY OTHOIICHHH W TOHSITHH,
pasBUBaOIUXCS B Tocieanue rojel. CBoeoOpa3we HBIHEITHUX 3aUMCTBOBAHUI COCTOMT W B
Ype3BbIYaiiHO BBICOKOM YacToTe yrnoTpeOIeHus], BCICICTBHE Yero OUYeHb CKOPO MX HOBH3HA CTHpAETCS
¥ OOJBLUIMHCTBO 3aMMCTBOBAHHI CITYCTSI KOPOTKOE BPEMsI IIOCIIE TIOSIBJICHUS B PYCCKOM SI3BIKE BXOAUT
B KpyT 00IIEYIIOTPEONUTEIIBHOMN JICKCHUKH.
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